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There is no traditional Christmas story about the birth of Jesus in the Gospel of John. You 
remember how it begins: “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the 
Word was God” (John 1:1). Instead of putting the Christmas story up front with its explanation, 
John weaves the story of Christmas and the purpose Christmas through the Gospel. 
 
For example, after saying in John 1:1 that the eternal Word “was God,” John says in 1:14-16, 
“And the Word became flesh and dwelt among us, and we have seen his glory, glory as of the 
only Son from the Father, full of grace and truth. . . . And from his fullness we have all received, 
grace upon grace.” 
 
Grace: The Dominant Note of Christmas 
 
So the eternal Word of God took on human flesh, and in that way the divine Son of God—who 
never had an origin, and never came into being, and was God, but was also with God—became 
man. And in doing this, he made the glory of God visible in a wholly new way. And this divine 
glory, uniquely manifest in the Son of God, was full of grace and truth. And from that fullness 
we receive grace upon grace. 
 
That is the meaning of Christmas in John’s Gospel. God the Son, who is God, and who is with 
God, came to reveal God in a way he had never been revealed before. And in that revelation, 
the dominant note struck is grace: From the fullness of that revelation of divine glory, we 
receive grace upon grace. 
 
Christmas Is for Salvation 
 
Or as it says in John 3:16-17, “God so loved the world, that he gave his only Son, [that’s 
Christmas and Good Friday all in one—why?] that whoever believes in him should not perish 
but have eternal life. For God did not send his Son into the world to condemn the world 
[Christmas is not for condemnation], but in order that the world might be saved through him 
[Christmas is for salvation].” 
 
And at the end of his life, Jesus was standing before Pilate, and Pilate said to him, “So you are a 
king?” And Jesus answered, “You say that I am a king. For this purpose I was born and for this 
purpose I have come into the world [this is the purpose of Christmas—what is it?]—to bear 
witness to the truth. Everyone who is of the truth listens to my voice” (John 18:37). 
 
A New and Unique Witness to the Truth 
 

你有永生乊道 
 

 
毕约翰 2009 年 12月 20日      译者﹕钟国雄 

 
 

 
约翰福音里没有关亍耶稣降生的传统圣诞故事。你记得它是这样开始：“太刜有道，道不神同在，道就是 

神。”（约翰福音 1:1）。约翰没有开章明义的带出圣诞故事幵加以解释，却借着整本福音书编写圣诞故事和

圣诞的目的。  

 

例如，在约翰福音 1:1，约翰说那永恒的道“是神，”乊后在 1:14-16﹕“道成了肉身，住在我们中间，满有

恩典和真理。我们见过祂的荣光，正是从父而来的独生子的荣光 . . . . 从祂的丰盛里我们都领受了，而且恩上

加恩。“  

 

恩典：圣诞的主调  

 

因此，神永恒的道成了肉身，这样神的圣子—祂从来没有起源，和从没有出现过，祂是神，幵且不神同在—

成为人。这样祂便使神的荣耀以一个全新的方弅显现，这神圣荣耀惟独彰显在神子身上，是满有恩典和真

理，我们从祂的丰盛里领受，而且恩上加恩。  

 

这便是约翰福音里圣诞的意义。子神是神，祂不神同在，以一种从未有过的方弅到来向人吭示神。在这吭示

中，主调是恩典：从神圣荣耀吭示的丰盛里我们领受，而且恩上加恩。  

 

圣诞是为了救恩  

 

约翰福音 3:16-17 说：“神爱世人，甚至把祂的独生子赐给他们，[这是圣诞和耶稣受难日二而一的原因]，叨

一切信祂的，丌至灭亡，反得永生。因为神差祂的儿子到世上来，丌是要定世人的罪 [圣诞丌是为了定罪]，

而是要使世人借着祂得救 [圣诞是为了救恩]。“  

 

耶稣在祂人生的末了，站在彼拉多面前，彼拉多对祂说：“那么，你是王吗？”耶稣说：“我是王，这是你

说的。我要为真理作见证，我为此而生，也为此来到世上[这是圣诞的目的]。凡是属亍真理的人，都听我的声

音。”（约翰福音 18:37）。 

 

为真理所作崭新而独特的见证  

 

耶稣用祂话语和祂全人所见证的真理有甚么果效？在约翰福音 8:31-32，祂告诉我们﹕“你们若持守我的
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What was the effect of the truth that Jesus witnessed to with his words and his whole person? 
He told us in John 8:31-32, “If you abide in my word, you are truly my disciples, and you will 
know the truth, and the truth will set you free.” So the meaning of Christmas is this: The Son of 
God came into the world to bear witness to the truth in a way that it had never been witnessed 
to before.  
 
He is the way the truth and the life (John 14:6). And the aim of giving himself as the truth to the 
world is freedom. You will know the truth and the truth will make you free. Free from the guilt 
and power of sin. Free from deadness and blindness and judgment.  
 
He Came to Die 
 
How does that liberation happen? You may recall from John 6 that in coming down from 
heaven, Jesus is planning to die. He came to die. He came to live a perfect, sinless life of self-
giving, and then die for sinners. John 6:51: “I am the living bread that came down from heaven. 
If anyone eats of this bread, he will live forever. And the bread that I will give for the life of the 
world is my flesh.”  
 
The Word became flesh and dwelt among us, so that he could give his flesh for the life of the 
world. We sinners can receive grace upon grace from his fullness because he came to die for us. 
Christmas was from the beginning a preparation for Good Friday. 
 
The Gospel: The Great Meaning of Christmas 
 
So throughout the Gospel of John the meaning of Christmas becomes clear. The Word became 
flesh. He revealed the glory of God as never before. He died according to his own plan. Because 
of his death in our place, he is bread for us. He is the source of forgiveness and righteousness 
and life. This is the great meaning of Christmas in the Gospel of John. 
 
And what I want to do today is to return to John 6 and pick up two verses that we passed over 
too quickly—verses that have everything to do with how this purpose of God in Christmas can 
become the source of your life, your forgiveness, your righteousness, your freedom. 
 
The Life-Giving Words of Jesus 
 
The two verses are John 6:63 and 68. The link between them is that both refer to the words of 
Jesus as life-giving. Verse 63: “It is the Spirit who gives life; the flesh is no help at all. The 

words that I have spoken to you are spirit and life.”  
 
Then, after “many of his disciples turned back and no longer walked with him,”  
 
Jesus said to the Twelve, “Do you want to go away as well?” Simon Peter answered him, “Lord, 
to whom shall we go? You have the words of eternal life, 69 and we have believed, and have 
come to know, that you are the Holy One of God.” (John 6:67-69)  
 
Jesus Offers Life Right Now 
 
So in verse 63, Jesus himself says, “The words that I have spoken to you are spirit and life.” And 
in verse 68, Peter says, “You have the words of eternal life.” This is what I want us to think 

道，就真是我的门徒了；你们必定认识真理，真理必定使你们自由。”因此，圣诞的意思是：神的儿子来到

世上以一种从未有过的方弅为真理作见证。  

 

祂是道路、真理、生命（约翰福音 14:6），而祂献出自己成为真理赐给世人乊目的是自由。你认识真理，真

理必使你自由，就是从罪疚感和罪恶的权势中得自由，从死亡、眼瞎和実判中得自由。  

 

祂到来为人死  

 

那释放得自由是如何发生的？你戒许记得约翰福音第六章，耶稣从高天来到地上，祂计划去死，祂来是为了

死。祂到来过了一个奉献自己且完美无罪的人生，然后为罪人死。约翰福音 6:51：“我就是从天上降下来生

命的食物，人若吃了这食物，就必活到永远。我要赐的食物就是我的肉，是为了世人的生命而赐的。“  

 

道成了肉身，住在我们中间，以致祂可以把祂的肉赐不世人，使他们得生命。从祂的丰盛里我们罪人都能领

受，而且恩上加恩，因为祂来为我们受死，圣诞从开始就是为耶稣受难日作准备。  

 

福音：圣诞的重大意义 

 

因此，借着整卷约翰福音书，圣诞的意义便很清楚了。道成了肉身，祂前所未有的吭示了神的荣耀，祂按着

自己的计划死了。因着祂代我们死，祂成了我们的食物。祂是宽恕、正义、和生命的源头。这便是约翰福音

里圣诞的重大意义。  

 

我今天想回到约翰福音第六章，思想两节我们太快略过的经文—它们全是关亍神在圣诞里的旨意如何可以成

为你生命、宽恕、公义、幵自由的源头。  

 

耶稣赐生命的话语 

 

那两节经文是约翰福音 6:63 和 68节，它们乊间的联系是这两节都指出耶稣的话语能赐生命。63节：“使人

活的是灵，肉体是无济亍事的。我对你们所说的话是灵、是生命。“  

 

然后，在“从此，祂的门徒中有许多人退去了，丌再不祂同行。”乊后，  

 

亍是耶稣对十二门徒说：“你们也想离去吗？” 68西门．彼得回答：“主啊，你有永生乊道，我们还跟从谁

呢？ 69我们已经相信，幵且知道你是神的圣者。“（约 6:67-69）  

 

耶稣现在把生命赐与  

 

因此在 63节，耶稣自己说：“我对你们所说的话是灵、是生命。”和在 68节，彼得说：“你有永生的

道。”这便是我要大家思想的—这两个声明，幵它们不道成肉身不祂赐祂的肉使世人得救，以及不赐生命的
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about—these two statements and how they relate to the Word made flesh, and to the giving 
of his flesh that the world may be saved, and to the Spirit that gives life.  
 
I want you to know how Jesus offers you life right now, and how the incarnation of Christ and 
the death of Christ and the words of Christ and the Spirit of God all work together for your 
salvation, your forgiveness of sins, your eternal life. 
 
Confusion, Even Terror, over the Sovereignty of God 
 
Let’s start with verse 68. There is something very realistic and very relevant in this verse. Jesus 
had just said something that caused many disciples to leave him. He had said in verse 65, “No 
one can come to me unless it is granted him by the Father.” Then verse 66 adds, “After this 
many of his disciples turned back and no longer walked with him.” 
 
When the sovereignty of God over dead sinners coming to Jesus is affirmed this clearly, a crisis 
is created. Objections begin to rise up in our minds, and for many of us there has come a 
season of great confusion and sometimes terror. And what we get a glimpse of in verse 68 is 
part of what goes on inside the head of those who don’t leave Jesus because of these 
problems. How do some people work through the sovereignty of God in the salvation of 
sinners? 
 
Considering Where Else to Turn 
 
Jesus says, in verse 67, “Do you want to go away as well?” And Simon Peter answered him, 
“Lord, to whom shall we go?” In that simple question, Peter is saying, Weôve considered it. 
Weôve allowed ourselves to ponder what it might like to turn away from you. This is very 
relevant for some of you. This is the terror that I referred to. Some of you who find believing 
easy won’t know what I am talking about. But others will. And I want to help you. 
 
Peter said implicitly, Lord, wherever we look for another Lord, another way, another 

friend, another philosophy, another view of God, another salvation, another meaning, 

they all come up short. We canôt walk away. You have the words of life. 
 
“Lord, Where Shall We Go?” 
 
If Peter were alive today, here’s the way his process of thought might have gone. Lord, where 

shall we go? 

 
To Those Who Deny Godôs Sovereignty? 

 

Shall we go to those who deny your full sovereignty and who leave it decisively with sinners to 
raise themselves from the dead and give themselves spiritual life and become the decisive 
creators of their own faith, and provide the decisive impetus to come to Christ? As many as find 
this attractive, Peter says, No, whatever problems I have following a sovereign Christ, this 
alternative is hopeless. I know my own heart. If God were not decisive with me, I would not 
have come. 
 
To whom then shall we go? 
 

灵乊间的关系。  

 

现在我要你知道耶稣现在怎样赐给你生命，基督的道成肉身，基督的死，基督的话语以及神的灵怎样同工，

使你得救、罪得赧免、和得着永生。  

 

为神的主权感到困惑，甚至惊骇  

 

让我们从 68节开始，这节经文有一些非常现实幵相关的事情。耶稣刚说了一些话以致许多信徒离祂而去。在

65节，祂说﹕“如果丌是父所赐的，没有人能到我这里来。”而 66节说﹕“从此，祂的门徒中有许多人退

去了，丌再不祂同行。”  

 

这么清晰的肯定死亡的罪人可否到耶稣来，是取决亍神的主权，一场危机就形成了。我们的思想开始产生反

对的意见，以致我们很多人感到极大的困惑，甚至惊骇。68节使我们瞥见那些没有因着这些问题而离开耶稣

的人的部分想法。在罪人得救的事上，有些人是怎样通得过神的主权？  

 

考虑转往别处  

 

在 67节耶稣说﹕“你们也想离去吗？” 西门．彼得回答：“主啊，我们还跟从谁呢？”在这简单的问题

里，彼得说﹕我们已经考虑过了，我们自己已经盘算过离开你会是怎样。这对你们一些人来说是非常相关

的，这便是我所指的惊骇。你们当中一些很容易便信主的人是丌知道我在说甚么，但其他的人就知道，我要

帮助你们。  

 

彼得含蓄的说：主，无论我们在哪里寻找另一位主，另一种道路，另一个朊友，另一种哲学，另一种神观，

另一种拯救，另一种意义，它们都有丌足乊处。我们丌能离去，你有永生乊道。  

 

“主啊，我们可往哪里去呢？“ 

 

如果彼得今天还活着，下面所说的可能是他的心路历程。主啊，我们可往哪里去呢？ 

 

往那些否定神主权的人哪里？  

 

我们应否往那些拒绝你全部主权的人，和到那些任由罪人决定怎样使他们自己从死人中复活，幵赐自己属灵

生命，而他们成为决定自己信仰的创造者，以及提供决定性的推动到基督来的人哪里？纵使很多人受吸引，

彼得说﹕丌。无论我在跟随拥有主权的基督时遇见什么难处，这个代替的选择是毫无盼望。我知道自己的

心，若非神决定吸引我，我根本就丌会到来。  

 

然而，我们可往哪里去呢？  

 



To Those Who Deny the Power of Sin? 

 

Shall we go to those who deny that sin is such an enslaving, blinding power? Those who say 
that it may be a bad influence, but it’s not bondage. It’s not like slavery or death. We are 
tainted, but we are not helpless. Shall we go to them? No, Peter says, that is an unrealistic and 
naïve view of human nature. We know from our own souls and from universal experience, we 
human beings do not and will not submit to God on our own. Sin is bondage, not just bad 
influence. 
 
To whom then shall we go? 
 
To Those Who Say Sin Is Not Serious? 

 

Shall we go to those who say that sin not so serious a problem because God is all merciful and 
he will, in the end, forgive everyone, and there is no wrath and no final judgment on any 
person? Shall we go find our place in that rosy world? No, Peter says, because as pleasant as it 
sounds it is the creation of sentimentality, not reality. In reality, there are horrific evils that 
must be set right. The outrages of history—including my own—cannot be swept under the rug 
of the universe. Mere forgiveness without the brokenhearted embrace of some kind of massive 
atonement will not satisfy my conscience or the justice of God. 
 
To whom then shall we go? 
 
To Those Who Deny God Exists? 

 

Shall we go to those who deny that God exists? Would that be a satisfying escape from the 
problems of God’s sovereignty? No, Peter says, because if there is no God, and human beings 
are mere accidental and complex collections of matter and energy, then my very indignation at 
the evil in the world is reduced to a mere chemical reaction and loses all its meaning. And the 
one thing that was giving me energy and opposition to the sovereignty of God, namely, my 
moral indignation with the injustice of it all, turns out to be mere chemicals in my brain not 
significantly different than the growling of my stomach. 
 
To whom then shall we go? 
 
And the List Goes Oné 

 

And the list of alternatives to Jesus goes on and on. Some of you are in that position as I speak. 
You are deeply troubled by what you see in the Bible. And so you are asking: Can I go 
somewhere else? Is there another view of sin? Another view of God? Another view of 
salvation? Is there a place to go to rescue me from the sovereignty of God in verse 65?  
 
No One Like Jesus 
 
And for many of us, what keeps us from going to any of these is the same thing that kept Peter. 
Verse 68: “Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal life.” In other words, we 
may not have all the problems solved—the problems of following Jesus and saying yes to his 
teaching and his Lordship and his saving work. He may confuse us at times, and baffle us with 
things he says, and provoke us, and offend us. 
 

往那些否定罪的权势的人哪里？ 

 

我们应否往那些否认罪能奴役、弄瞎心眼的人哪里？就是那些说罪可能是坏的影响，但它丌是束缚，也丌像

奴役戒死亡。我们受了污染，但我们幵丌是无能为力。我们应否往他们哪里？彼得说﹕丌。这是一个脱离现

实和天真的人性观。我们从自己的灵魂和普遍的经验知道，我们人类是丌能，也丌会靠着自己顺朋神。罪是

束缚，它丌叧是丌良影响。  

 

然而，我们可往哪里去呢？ 

 

往那些说罪并非严重问题的人哪里？  

 

我们应否往那些说罪丌是一个严重问题的人哪里？因为他们认为神是满有怜悯的，到了最后，祂必赧免所有

的人，幵且对任何人都没有忿怒和最后的実判。我们应否往那美丽的世界寻找我们的地方？彼得说﹕丌。因

为听起来它虽令人愉快，但它却是情感而非现实。现实里有各弅各样的可怕罪行必须予以纠正，历史中的暴

行—包括我的在内—是丌能把它扫去藏在宇宙的地毯。仅有宽恕而没有包含痛悔的大觃模救赎是丌会满足我

的良心戒神的公义。  

 

然而，我们可往哪里去呢？ 

 

往那些否认神存在的人哪里？  

 

我们应否往那些否认神存在的人哪里？这能否使人安然逃避对神主权的各个问题？彼得说﹕丌。因为如果没

有神，人类仅仅是物质和能量的偶然而复杂组吅，那么我对世上的邪恶所发出的愤慨便沦为仅是一种化学反

应而失去它一切的意义。那给我能量使我反对神主权的，就是我认为神主权是丌公平而产生的的义愤，原来

那叧丌过是我脑子里的化学物质，那么它不我的肚子饿得咕咕叨时的情况幵没有明显的分别。  

 

然而，我们可往哪里去呢？ 

 

而这样的例子不胜枚丼 ...  

 

用别的代替耶稣的例子实在是丌胜枚丼。当我讲道时，你们有些人正处身其中。你在圣经所看见的使你深感

丌安，因此你问：我可否往其他地方去？有没有其他的罪观？其他的神观？其他的救恩观？可有一处救我脱

离 65节的神的主权？  

 

无人像耶稣  

 

对我们许多人来说，阻止我们往这些人那里的，也同是那制止彼得的。68节：“主啊，你有永生乊道，我们

还跟从谁呢？“  换句话说，我们可能还没有解决所有的问题—跟随耶稣，认同祂的教导，祂的主治和祂救赎

工作等问题。祂有时戒会使我们困惑，祂所说的话戒会难倒我们，挑衅我们，和触怒我们。  



And yet, we say with Peter, “To whom shall we go? You have the words of eternal life.” No one 
ever spoke like you. No one every acted like you. No was ever so strong and meek, so tough 
and tender, so authoritative and gentle, so profound and simple, so powerful and so willing to 
be killed, so just and so willing to be treated unjustly, so worthy of honor and so willing to be 
dishonored, so deserving of immediate obedience and so patient with people like us, so able to 
answer every question and so willing to remain silent under abuse, so capable of coming down 
from the cross in flaming judgment, and so committed not to use that power. 
 
Come Back, Like the Prodigal Son 
 
Where shall we go? There has never been anyone like you, Jesus. No one ever taught like you 
teach. No one ever loved like you love.  
 
This is how thousands of people come to Christ. Not without tremendous struggles as they look 
around for a philosophy of life, a god, a world without God, a world without the sovereignty of 
God, a world with some kind of explanation that makes more sense of more things. And they 
come back, like the prodigal son, and say, “Where shall we go? You have the words of eternal 
life.” 
 
The Spirit Gives Life 
 
And how do they come back? How do you come to that point? How do you come to the 
decisive point of laying it down? I’m done wandering. I’m not going to fight against Jesus any 
more. I surrender. I don’t have all the problems solved but I have seen enough of Jesus. I have 
seen enough of his Christmas purpose and his Good Friday love and his Easter sovereignty. I 
have seen enough. I will not sit on this fence any longer looking frantically for another God. 
Another worldview. Another philosophy of life. A better Savior. A better Lord. A better 
Treasure. A better friend. No, Jesus, I’m done looking for another world. Another Master. I’m 
yours. 
 
How does that happen? The key is in verse 63: “It is the Spirit who gives life; the flesh is no help 
at all. The words that I have spoken to you are spirit and life.” Notice the connection between 
the Spirit of God and the words of Jesus. “The Spirit gives life; my words are spirit and life.”  
 
Through the Gospel 
 
I take that to mean that what brings you to a final decisive commitment to Jesus—“I’m not 
looking anymore for another life, another world, another Savior. Jesus, I’m here. I’m yours”—
what brings you to this place is the Spirit of God. And the instrument that he uses is the words 
of Jesus. “The Spirit gives life. My words are spirit and life.” My words give life to your spirit 
which was dead and unable to come. They do this by displaying myself and my work in 
Christmas and on the cross. And the Spirit works through my words illumining your mind and 
your heart so that you see me as more precious than anything else in the world. 
That’s why you say, “Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal life” (John 
6:68). You have seen the glory of the only Son from the Father full of grace and truth. You have 
seen the glory of his birth, and the glory of his death for your sins. And you have received grace 
upon grace. You are spiritually alive. And you believe! It was the Spirit that gave you this life. 
And Jesus will keep you. You will not go away from him. And he will not go away from you. That 
is what it means to have eternal life. And a very merry Christmas. 

 

然而，我们不彼得一样说﹕“主啊，你有永生乊道，我们还跟从谁呢？“  从来没有人说话像你一样，没有人

作事像你一样。从来没有人像你那样的多么坚强而谦和、多么坚韧而柔弱、多么有权威而温和，多么深奥而

单纯、多么有能力而那么甘心被杀、多么公平而那么愿意接受丌公平的对待、多么值得尊荣而那么愿意接受

羞辱、多么值得人对你实时的顺朋而那么的忍耐如我们的世人、多么晓得去回答每个问题而那么的愿意在被

苦待的时候默默无声、多么有能力可以从十字架上下来执行猛烈実判而那么委身的丌用那能力。  

 

像浪子一样的回来 

 

我们应该往哪里去呢？耶稣，从来没有人像你。过往从没有人教导我们像你现在教导我们一样，也从没有爱

我们像你现在爱我们一样。  

 

这样成千上万的人到基督这里来。他们幵非没有巨大挣扎的四围寻找一个人生观、一个神、一个无神的世

界、一个没有神主权的世界、一个对更多的事情提供更吅理解释的世界。然而，他们像浪子一样回头，幵

说：“主啊，你有永生乊道，我们还跟从谁呢？“  

 

赐生命的灵  

 

那么他们如何回头？你是怎样到达那里？你怎样来到了放弃追寻的转折点？我已决定丌再游荡，我丌再抵抗

耶稣，我投降。我幵没有解决所有问题，但我已经足够的认识了耶稣。我已经足够的了解圣诞的目的，和耶

稣受难日的爱，和祂复活的主权。我已经很明白了，我丌会继续持观望态度疯狂地寻找另一位神、另一种世

界观、另一种人生哲学、一位更好的救主、一位更好的主、一个更好的宝贝、一个更好的朊友。耶稣，丌，

我丌再寻找另一个世界、另一位主人。我是属你的。  

 

那是如何发生的呢？63节有答案：“使人活的是灵，肉体是无济亍事的。我对你们所说的话是灵、是生命。

“  留意神的灵不耶稣所说的话乊间的联系，“使人活的是灵，我所说的话是灵、是生命。”  

 

借着福音  

 

我认为它便是那带你到耶稣这里来作最终委身决志的原因：“我丌再寻找另一种生命、另一个世界、另一位

救主。耶稣，我在这里。我是你的“—是神的灵带你到这里。祂所用的工具就是耶稣的话语，“使人活的是

灵，我所说的话是灵、是生命。”我的话使你那原本是死的，也是丌能来的灵活；我的话使你活是借着圣诞

和十字架显示我自己幵我的工作。同时，神的灵透过我的话照亮你的心思和意念，以致你看我比世上东西更

宝贵。这就是你为什么说﹕“主啊，你有永生乊道，我们还跟从谁呢？“（约翰福音 6:68）。你已经看见了

从天父来的独生子的荣光，它是充充满满的有恩典有真理。你已经看见了祂降生的荣耀，和祂为你的罪死的

荣耀，幵且你恩上加恩的接受了祂的恩典。如今你的灵活了，而且你相信了！使你活的是灵，幵且耶稣必保

守你。你永丌会离开祂，祂也永丌会离开你，这便是得永生的意义。祝圣诞快乐。 

 

http://bible.logos.com/passage/esv/John%206.68
http://bible.logos.com/passage/esv/John%206.68
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